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MAGYAR- és ÉRDÉLYORSZAG.
Kolozsvár oct. 13. Méltóztatvá.i ő cs. k. 

Felsége az alább nevezett urakat, t. i. gr. Re­
ge ni éld Ottót, gr. Kor ni s Mihályt, gr. Beth­
len Jánost, gr.Kemény Józsefet, b. Kemény 
Domokost, Dindár Antalt, Gyergyai Fe- 
renczet, és Szász Károlyt e. f. h. 3kán Brünn 
városában privát audientián elfogadni, — azon 
audientiakor gr. D e ge n féld e’ beszédet tartotta:

(Is. k. ap Felség! „A’ Felséged parancsolatjá­
ból egy begy fiit, hűséges erdélyi KK.és Ilitek által, 
keblükből megválasztatvabátorkodunk ezen KK. 
meghagyásából Felséged előtt megjelenni, részint 
hogy azon hódolás és tántoríthatatlan hűség érzelmeit, 
mellyel Érdélyország lakosai, különösen pedig annak 
törvényesen egybegyült Hitei Felséged magasztalt 
személye s a legfönségesb cs. Ház iránt viseltetnék 
s mindig viseltetni fognak, Felséged lábai elibe ter­

jesszük , s felségedet kérjük, hogy hűségük és szc- 
retetükről állandóul meggyőződve lenni méítőztassék; 
részint, hogy a’ bennünket küldő Hit. nevükben az 
áltatok Felségedhez intézett, ’s egyfelől a’ mostani 
országgyűlés folyamalja alatt, a’ Hit. nagy fajdalmá­
ra közbejött akadályok valóságos inditóokait előter­
jesztő , más felől pedig azon hálaadó érzést, mellyel 
Erdélyország Felségednek , a’ sziikölküdők számára 
nyújtott segédeimért tartozik , kijelentő felírásokat, 
felségednek bemutassuk. Midén utasít tatásunk sze­
rint az erdélyi Ilit. áltál Felségedhez intézett: ezen 
négy felírást Felséged lábai előtt letesszük,, ’s ugyan 
ezen ulasi ti áfásunknál fogyást arra ajánlkozunk, hogy 
ha Felséged parancsolni fogja, a’ szükséges további 
világosii ásókat, elő fogjuk adni , még csak azon egy­
ért bátorkodunk alázatosan könyörögni Felségednek, 
hogy küldőink felírásaikat kegyes tekintetbe venni, 
’s az azok iránt teendő legfelsőbb határozást nekünk 
kegyesen általadul méítőztassék.“ — Melly beszédre 
o felsége kegyes nyilatkoztatását kővel kezűleg mél- 
tóztatott megtenni: „Elfogadtam uraságtokat,. mivel 
jobbágyimat magam elibe bocsátani , mindenkor haj­
landó vagyok. Mint illyeneket fogadom el , nem pe­
dig úgy , mint követeit egy még törvényesen ki nem 
egészített testnek. Midőn az országgyűlést egy bellii- 
lám, tulajdon szivem ösztönzését ’s az ország óhaj­
tását követtem. Azt vártam én akkor , hogy az egy­
behitt gyűlés sietni fog atyai szándékitiinak buzgó“ 
sággal megfelelni , mint az erre vezető törvényes utat 
kir. előler jes/lcsimben kijeleltem. A’ fenálló törvé­
nyes alkotmányt épségében fentar.tani ; a’ haza ja­
vait törvényes utón biztosítani ’s előmozdítani; elha­
tározott állhatatos akaratom. Ezen egy ’s főczélját 
ohajlásimnak, ’s bizonyosan Erdélyi Híveiméinek is,

csak az érdeklett egyenes utón érhetni el; oldalas 
utak nem visznek ahoz. — Ártalmas vetélkedések , az 
eddig gyakorlott törvényes móddal ellenkező indít­
ványok, személyes gyiilölség kitörései, ’s az indu­
latok felingerlésire intézett sok beszéd miatt hóna­
pok töltenek el a’ nélkül, hogy az egybegyült HR. 
kir. előterjesztésin» -sak első pontjának is megfelel­
tek volna. Az ország HHei elnökjének, ’s az itélőmes- 
tereknek választatása ’s eandidatiája véghez menyén, 
ezek iránti határozásom leadásával a’ RHket nem vá­
rakoztattam , még is az által, hogy a’ RRek az ed­
digi esküforma megváltoztatásának vitatásába , melly 
kérdés minden esetben csak a’ törvény értelme sze­
rint összealkotott teljes országgyűlésben jöhetne ta­
nácskozás alá , mostani helyzetükben bocsátkozzanak, 
az érdeklett hivatalokra törvényesen megválasztott 
’s általam megerősített személyek beiktatása, mind 
eddig megakadályoztatott. A’ sarkalatos és diploma­
tikai több hivatalra választás el sem kezdődött, hol­
ott mindenek előtt szükséges , hogy a’ kir. kormány­
szék, melly az országgyűlés egyik ki egészít ő része, 
törvényesen neveztessék ki , ’s abban törvényes he­
lyét foglalja el. — A* haza valóságos java a’ törvé­
nyesen kiegészített országgyűlés által fog élői: ózdit- 
tatni. Újítási vágy , eltávozás a’ haza ősi szökési ’s 
elveitől, ennek veszedelmét" vonná szükségképen ma­
ga után. — Állhatatosan elhatározván magamban: 
hogy a’ törvényeket erejükben megtartsam, ’s azok 
teljesedésit bátorságba helyezzem; felszólítom a’ 
mostani országgyűlésre meghívott liliket , hogy Ne­
kem e’ czélelérésre , törvényes utakon, kezet nyújt­
sanak. — Megállapodván abban, hogy uralkodni köte­
lességemet teljesítsem , megszólítom a’liliket , hogy 
részükről is teljesítsék a’ magokét. — További or­
szággyűlési vitatásokba nem fogok addig bocsátkoz­
ni, valamiglen kir. előterjesztésim első pontjának a’ 
Hlldek, törvényes kötelességük szerint, eleget nem 
tesznek , a’ választások és Candida!iák a’ sarkalatos 
és diplomatikai hivatalokra Élőmbe nem terjesztet­
nek , ’s azok következésiben a’ kir. kormányszék is 
törvényesen mcgállapittatván , az országgyűlési test, 
a’ fenálló törvényes alkotmány értelme szerint, töké­
letesen ki nem egészittetik. Mihelyt ezek meglesz­
nek, a’ törvényesen egybe alkotott országgyűlés ki- 
vánságit meghallgatni, ’s illő tekintetbe venni" min­
denkor kész leszek. — Ez az én vált ózhat lan határo­
zatom , mellyet valamint minden mostani szavaimat, 
uraságtok mindenkinek és nyilván elbeszélhetnek. Tér­
jenek vissza késedelem nélkül hazajokba . legyenek 
munkások abban , hogy az országgyűlés mennélelőbb 
kiegészít lessék , ’s (igyekezzenek a‘ haza boldogságát 
törvényes utón eszközleni. Ez által tehetik magokat 
bizonyosakká valamint kegyelmemről, úgy polgártár­
saik ’s a’ maradék, hálájáról is. Erd. H.



Fels. Urunk báró Jósika Jánost az érd. 
kir. kormányszék elnökét, saját kívánságára egész 
dy - meghagyással nyugalmazni, legfeusőbb ke­
gyelmének jeléül számos évi hű szolgálatai tekin­
tetéből Leopoldrend nagykeresztjével megjutal­
mazni ’s magas megelégülését egy a’ végett hoz­
zá intézett saját kéziratú levelével tanúsítani; oct. 
oki határozata szerint pedig Gál Domokos Kükül- 
16 megyei táblabirót a’ kolozsvári Lyceum igazga­
tójává, egyszersmind díjmentesen kir. tanácsossá 
nevezni méltóztatott.

Ns Torna KK. és RRei és szeretett főispán­
juk m. idősb Szilassy József 7vir ’s a’t. Széche­
nyi István grófnak hazafi érdemeit következőleg 
kívánták megtisztelni:

A’ RRek levele iraez: Méltóságos Főispán ur! 
Hazánk es megye'nk közjavának előmozdítása 
végett mai napon tartott közgyűlésünkben első al­
ispánunk Martinidesz László hazafi buzgósággal 
terjesztvén élőnkbe azt, mi díszes kötelessége lé­
gyen egy szabad nemzetnek a’ Ilon javára munkás 
polgárok illő inegiutalmaztatása, minthogy fels. Fej- 
(lelmiink becses bizodalmával ’s nemzetünk köztisz­
teletével diszeskedő hazánkfija lelkes gr. Széchenyi 
István iránt, nemcsak néhány év alatt Honunk ja­
vára felajánlott fényes áldozatai , de meg nem szű­
nő szives és sikeres munkássága is , kebleinkben 
a’ hála nemes ingerét méltán gerjoszthetik , javas- 
iá: hogy a3 többi, ezen érdemes hazafi iránt tiszte­
let ükét különösen is nyilványositott megyék köve­
tésre méltó példájára, koszorút nyújtani tovább mi 
se késnénk. — Nagy örömmel fogadtuk e’ nemes 
javaslatot, mert ismérjük ’s érezzük e’ritka tulaj­
donit, ’s nemzete díszére és boldogitására áldozó 
hasznos e'rdemeit; ismerjük a’ tudományos Társaság 
nagy alapítóját, Hazunkban a’ közjóra munkás 
egyesületek tiszta czélu szerkeztetőjél ; örömtelve 
látjuk őt, mint nemzetünk előhaladását századok 
viharai után is még akasztó akadályok ellen , nagy 
tapasztalásokkal és széles ismeretekkel párosult 
munkás szorgalommal hatalmasan viaskodót — ki 
ennyi áldozatok, ’s nagy munkák között soha nem 
szűnik meg hazájáról gondoskodni ’s gazdag ismére- 
teinek érett gyümölcseivel honfi társait éltetni. — 
Arany tollat nyere már megtiszteltetésül testvér 
Hazánknak Frdélynek egyik lelkes megyéjétől e’ 
nemes gróf; mi hasznos érdemeit nyilván hálásan 
ismerjük el, meggyőzeire leven a’ felől, hogy e’ 
kevés jutalom hijányát e lelkes hazafi nemes czél- 
jaiból eredő örömével önmaga pótolandja ki. — E’ 
nyilványos elismerést Méltóságod segedelmével ün- 
nepélyesifni is óhajtván, szives készséggel fogadók 
el első alispánunk azon czéiirányos javaslatát, hogy 
Méltóságodat tisztelettel arra kérjük meg : mélloz- 
tat.nék gr. hzechenyi István ő nagyságát, megyénk 
láblabirajává kinevezni, ’s így velünk közelebb kap­
csolatba juttatni. Midőn e díszes jogot a' törvény 
kezeibe ada Méltóságodnak, mellyel érdemes hon­
fiak jutalmazására ismeretes buzgóságával közöttünk 
örömmel gyakorolni szokott , bizodahuas kérelmünk 
teljesedése nagy reményével becses válaszút tiszte­

lettel várva maradtunk 1834 sz. Mihály hava 2ik 
’s következett napjain Tornán folytatva tartott köz­
gyűlésünkből Méltóságodnak kész külelességü szol- 
gáji Torna vingye RRei.

Mellyro a’ válasz ímez : Tek. KK. és RRek! 
Azon hazafiái buzgósággal hangzó méltó figyelmük 
a’T. KK. és RRnek , mellyel f. hónap 2kán tartott 
köz-gyülésükből költ ’s hozzám tegnap érkezett 
ama’ nagy hazafi, mgos sárvári és felső-vidéki gr. 
Széchenyi István urnák, az emberiség, és polgári köz­
társaság valóságos hasznára, magyar Hazánk és 
Nemzetünk díszére, fels. jó és bölcs Fejedelmünk ’s 
Nádorispán urunk hatalmas pártfogása alatt jeles 
cselekedetekkel sikeresen és szembetűnő előmene­
telekkel gyakorlott ritka példája, ’s jó hozafiásá- 
gát meghálálni kívánó szandékjok iránt velem köz­
lőitek, annyival nagyobb megelégedést és örömet 
szerze nékem, hogy dicséretes igyekezetük némi­
nemű eszközlésére engemet is, mint a kire ezen 
ns megye kormánya, fels. jó Királyunk állal biza 
tott, arra szólítottak fel, hogy olly jeles cseleke­
detekben fénylő hazafival, kinek igyekezete az ér­
telemnek és akaratnak párosított tókélc-tesitése által 
embertársai boldogságát nevelni buzog, mint a’minő 
a’ tisztelettel nevezett gr. Széchenyi István ur, szo­
rosabb összeköttetésben is kívánnak az által lenni, 
hogy nemes megyénk érdemes táblabiráji közzé 
szaniláltatni óhajtanák ; melly helyes kívánságot 
én , noha tudom , hogy ezen nagylelkű jó hazafi 
már azzal, hogy hazafiui kötelességeinek teljesíté­
séből származott belső érzése nyugodalma által gaz­
dagon jutalmaztatik, még is örömmel "s egész kész­
séggel teljesítem a’ tek. KK. és RR. kívánságokat 
azzal, bogy többször tisztelt m. gr. Széchenyi Ist­
ván urat, t. n. Torna vmgye érdemes táblabiráji 
közzé ezennel kinevezem, sőt illőnek látom azt is 
njegjegyzeni, hogy a’ T. KK. és Rli. ezen lépésük 
teljesítése ne csak jegyzőkönyveinkben maradjon, 
hanem közveltetlenül is, azon nagyérdemű hazafi­
val is közültessék, a" ki nagybecsű szives jóvoltok­
ba ’s hajlandóságaikba ez úttal is ajánlott , illendő 
szokott tiszteletem mellett maradok a’ tek. KK. és 
RRnek Pesten sept. 2Gkán 1834. lekötelezett hív 
szolgájok idősb Szilassy József főispán.

Magyar tu<lós társasági jelentések.
1) Kővetkező nov. 3dikán kezdődik a’ tár­

saság 5 dik nagygyűlése, mellyre az elölülői le­
vél már minden t.t. Igazgató, tiszteleti, rendes és 
levelező tagot meghívott.

ü) Közelebbről megjelent a’ társaság »Kül­
földi játékszín“ czímü gyűjteményében: aj a 
Botcsinálta doctor. Vígjáték 3 felvonásban. Mohe­
ré után. f. Kazinczy Ferencz VII. kötet. Ára 24 kr. 
pengőben, bj Barnhelmi Minna vagy a’ katona- 
szerencse. Vígjáték 5 felvonásban Lessingtöl. For­
dította Kazinczy Ferencz. I lii. kötet. Ára 36 ke. p. 
1 3j Mind ezen két újabb kötet, mind a’ To- 

dománytár 8dik kötete egy kömetszettel, mellynek 
tartalma külön, már a' közönség eleibe terjesztő- 
tett, található Pesten Eggenberger József könyv­
árusnál „ kinél a’ társaság költségűi kijött minden
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egyéb munkát is az országbeli könyvárusok meg­
rendelhetik. Oct. 17dik 1834.

’ 'TV' . r: .. r „ F

A. nm. m. k. Helytartó-tanács a’ kegy. ala­
pítványi osztály számvevőségénél megürült szám­
tisztségre Vitai József ingrossistát, c’ helyett in- 
grossistává Sebastianovich Leopold accessistát, ’s 
az így megürült accessistaságra Buchei Leopold 
gyakoriászt nevezé ki.

Kassa, oct. 16kán. — A’ tegnapi nap váro­
sunk évkönyveiben szomorú nevezetességet nyert 
egy irtóztafó földrengés által, melly minden irányi­
ban összejárta. Már 14kén éjjel 111 után érez­
tetett néhány gyönge rendűiét, melly mindazáltal 
mieden kár nélkül múlt cl. Hanem reggel, lökén 
7‘kér erősen kezde alattunk ingani a’ föld; mire 
néhány másodperez múlva, egymásután négy ha­
talmas rázás következett. A’ megfélcmlett nép ki- 
futa házaiból, mellyekről a’ kémények ’s tüzvéd- 
falak hulladoztak. Városunk ’s vidékünk fő dísze, 
a’ nagy székesegyház, legtöbbet szenvede; or­
máról két lezuhanó kőkereszt egyike két fedelet 
ütött által. Épen ekkor végződött a’ mise, midőn 
e’ roppant emléke a’ 14dik századnak először meg­
rendült; a’ megijedt népség már összeomlani gon­
dolván azt, kő- és mortályeső közt, melly a’ ma­
gas boltozatokról hullongani kezde, futott, de so­
kat leejte lábairól részint a’ félelem, ’s még inkább 
a’ talapnak alattok szertelen mozgása, ’s rémítő re­
csegések közt meg-megrálva egymástól a’ díszes 
falak, számtalan, helyenként 3 újnyi repedékre ré­
zsűitek el. Még egy, csak fél illy erejű, robbanat, 
’s a’ magas nní összeomlik. Legtöbbet a’ főoszlo­
pok ’s boltok szenvedtek. Hasonlóan rongáltattak 
meg egyéb templomok is, az új kaszárnya, a’ fő­
parancsnoki ház, a’ kamarai épület, hol alig ma­
radt ép szoba, és számos magányosak’ magasabb 
házai; a’ városban aligvan lak, melly össze ne ha- 
sadozott volna, az épületek ormairól záporlag om­
ladozott a’ cserép, a’ szobák padlatai reccsenve 
töredeztek, a’ képek hulladoztak a’ falakról, sok 
járó,sőt ülő embert is lebuktatott a’ hathatós ingás, 
sokan a’ le-leszakadozó kövek állal megsérültek ’stb. 
Mióta Kassa áll, illy földrengésnek még hire sem 
volt! Egyéb tekintetben is szintolly mostohán bánt 
velünk is ez idén az ég, mint hazánk legtöbb vi­
dékivel. A’ nagy aszály, melly szinte egy évne­
gyed óta tart, nálunk is szertelen drágaságot 
szült; vajba komolyabb következései ne legyenek! 
Egy hordó káposzta 20 ft. v., egy zsák földialma 5 
ft., egy köböl rozs 12 It., búza 14 — 15 ft., egy 
iteze vaj 1 ft.— 1 ft. 12kr., egy negyed v.véka borsó, 
bab v. lencse 6 ft., kása 5 ft. váltó; szilva is szű­
kén termett, a’ zöldség áia négyszeresen felrú­
gott,, csak a’ marhahús olcsó még, 9 kr. fontja, ’s

termékink közt a’ bor felelt meg ohajtásinknak.— 
Eger, oct. ISdikáa. E’ f. cet. lökén reggeli 7 
és 8 óra közt városunkban borzasztó,ámbár csak egy 
első perczig alig tartott földindulást tapasztalánk 
(némellyek ugyan hajnali 4 órait is emlegetnek). 
Az épületek tetemesen ingának, néhol a’ kémé­
nyek is hulladozván; a’ tornyok iszonyúan moz- 
gadoztak elannyira, hogy leomlásuktól, félnének; 
padiatok recsegtek ropogtak, házi eszközök ször­
nyen izogva zörögve ’s a’ függő kisebb nagyobb 
csöngetyük csöngedezve adának jelt; a’ vasárus 
’s üveges boltokban is mindenek ősszekoezogva ’s 
csörögve rázódtanak, egyszóval minden szertelen 
mozgásban volt. Az épületek ugyan nem minde­
nütt hasadoztak-meg, a’ boltozat- és falnyiladé­
koknak azonban több helyen rémitő jeleit látjuk, 
így egyebek közt nevezetesen a’ vármegyeház fo­
lyosójának díszes boltozata a’ 2dik emeleten vég- 
tiilvégig repedezve ’s nyiladva látszik , sőt ugyan 
ott a’ gyűlés-terem ’s kanczellária szinte nagy ha- 
sadék-rézseket mutat.Tctemeskárt szenvede a’meg- 
rázás által az érseki Lyceum is, mit egyebek közt 
a’ csillagász-torony-alatti ablakok iveinek nagy 
hasadványai magokban is, de a’ törvényosztálybe­
liek iskolája szinte bizonyít; így a’ szent-ferenczi 
szerzetesek templomának boltozata is több repedé- 
ket ’s nyilast is szemléltet. Az ájtatos hívek lát­
ván, a’ szentegyház falai mi Ily rémitőleg hajladoz­
nak, többen ijedezve futottak ki; de a’ szabadban 
majd csak úgy lön tapasztalható az ingás, pél­
dául: a’ Bcnczúr-ezredi katonák akkor épen a’ vá­
ros-kívüli (éren űzvén gyakorlásukat, az ingado­
zó föld hátán idc-tova dőlöngöztek. A’ közel fa­
lukban hasonlag földindulás volt, ’s a’ mint érté­
sünkre esék, Gyöngyösön is. Nálunk nem minde­
nütt egyaránt uralkodott, mivel például a’ várme­
gye-háznál ’s lyceumnál sokkal gyöngébb épüle­
tek, habár szörnyen mozogtak is, mégsem reped- 
tek-meg; ’s úgy tetszik, a’ délszaki rész legtöb­
bet szenvedett. Hála! hogy mégis igen rövid ideig 
mulatott az irtózatos váratlan vendég, mert ha olly 
kevés pillanat alatt is látható nyomait hagyá du- 
lásának ,mit fogott tehetni huzamosabban! — Sze­
ged oct. 18kán: E. f. hónap löké különös ’s ná­
lunk emberi emlékezetet haladó tüneménnyel lön 
nevezetes. Reggeli 7 ór. lő' 30" délkeletről éj- 
nyngotnak irányzott ’s mintegy 5" tartott földindu­
lást tapasztalánk. A’ rázkódások olly mérsékeltek 
▼oltanak, hogy soknak figyelmét egészen kikerülők, 
némellyek pedig e’ természeti működést egyedül 
fvjszédülésnck tulajdoníták. Csekélységüknek kö­
szönhetjük, hogy kis Tiszánk roskatag ’s pandalos 
partinak nélinli bedmlasztásin kívül egyéb jelensé- 
göket nem hagyták. A’ szélvész szüntcvcl — melly 
a’ földingást nyomban követé , ’s városunkat késő
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esu«- porfcllcgbe burkolva tartá — súlyosabb lő- 

B * ... ,i„ „—i.^»1 h"'u az c ének!kődésektül tavtanK, uu u/.t ..*«» ......
mentve maradtunk. Figyelmet érdemel, hogy e 
tünemény előtt a’ súly mérő azon magassagabol, 
menyre éjjel kapott (27h 6', 8), épen semmit sem 
szállott, a’ rengések percze után pedig hirtelen 
domborodva majd egy vonalnyira szökkent, utóbb 
a’ szélvész dühöngései alatt 2’ süllyedt. Hevmc- 
rőre a- fenenditett tünemény nem hatott. — Kor­
nyékünket két egész hónap óta tikkasztó száraz­
ságnak a ma reggel sűrű cseppekben hulló eső ve­
iévé «rét. Nagy-kún-Karczag is oct.l 5en reggel. 7j 
után *egy hathatós habzatag (undulatorius) föld­
rengést tapasztalt 2" percznél tovabb.g, minden 
épület ropogva hintázott, az előbb nyugalmas ál­
lóvizek hullámzottak és zavarogtak, mintha fenék­
ről felfelé zuhogó szél kavarta volna fel csendelgö 
tükröket; íélpercz múlva ismét megújultak a’ rá­
zások, mint látszék keletről jőve, és az említett 
jelenetekkel párosulva. Kár nem történt, se a le­
vegő-mérsékletben,; se az égderültségben semmi 
szembetűnő változás. A’ nagykátai tájt is 14ket 
követő éjjelen ’s lóké reggeli 7 es 8 közt 2"ig 
nem csekély erejű földrengés ingata meg a’ hosz- 
szas szárazság után. így szinte Aradot is azon 
időben. Hasonló módon ’s időtájban mutatkozott a 
fegyver ne ki pusztán is, és Nagyréven 
(Hevesben), hol nem csak a’még ekkor nyújtózva 
heverészőket korább kelésre riasztva ringatámeg 
ágyastul, hanem a’ fenjáró embereket is meglán- 
íoro«rtatá; Fegyverneken néhányan lassú tompa 
morajt is hallottak a’ (öld alatt. Szénás pusz­
tán is (Békésben) oct. lökén reggel 7 és 8 óra 
közt igen érezhető földrengés volt, mint Szentesen, 
Orosházán és Szarvason is; Békés-Csabán pe­
dig az evang. nagy uj szentegyház annyira meg­
hasadt , hogy a’ belejárás megtiltatott Rozsnyóiul 
pedig bővebben ezt írják: Az idei huzamos rek- 
kenő hőségnek , ’s azzal frigyesült szárazságnak 
nem egy csapása érte vidékünket is, midőn a’ nap 
éo-etö sugári által réieink kisülvén sovárgva várt 
terméseiktől megfoszták lakosinkat, földeink pedig 
esőhijány miatt sarjadásba nem hozhatják az idő 
hosszától máris kórhadásba indult magvakat, du­
gába dönteni látszatván ez által a’ jövő évnek, 
melly édes reményivel mindeddig biztatott, hely­
re hozandó termékenységét. De még egy más je­
lét is adá e’ rendkívüli esztendő szomorú tünemé­
ny inek: t.i. oct. lökén reggeli 7* kor sebes föld­
rengés nagy ingadozásba hozá sűrű gözkör-lepte 
városunkat, melly déltől éjszaki irányban mintegy 
4"ig tartott, ’s elrémité áléit kebleinket, mivel 
lakjainkat, mellyek falain függő képeink ide oda 
lógo-tanak , süllyedéssel, vagy összeomlással fé­
ny ege lé; erejét leginkább székesegyházunk erzé,

mellynck főkép orgona-fölötti boltozati annyira 
meghasadoztak , hogy mesteri orvoskezet kíván­
nak; mcgnyiiadozíák a ««vendékpapház minden 
boltozati, ’s" a’ püspöklak napkeletfelé nyúló része 
is. Tarczalon szinte oct. lökén reggeli 7 óra ’s 38 
perczkor keletéjről délkeletnek irányzott mozgás­
sal mintegy 10 pillanatig tartott hullámzó föld­
rengés rémülésbe hoza minden lakost, melly szá­
mos kőépületeket megrontott, falait megrepeszt- 
vén ’s kéményeit megcsorbitván. A’ meg eddig 
illy nagy mértékben nem tapasztaltatott földindulás­
tól legtöbbet szenvedett az üreges dombon fekvő 
kath. szentegyház, mellynek tornyáról iszonyú 
rohanással zuhant le a’ kevés tartaléka nagy ke­
reszt, tornyának keleti ’s nyugoti oldala, az ogy- 
káz oldalfalai, és bolthajtási össze-visszahasadoz- 
tak elannyira, hogy félelmes a’ toronyba menetel, 
’s bátortalan az egyházba járás. A’ szüret itten már 
folyamatban vagyon, de a’ kik aszúra, melly az 
eső hijánya mellett is derekasan készül, várnait, 
a’ szokott Simon-Judás napi határidőre halasztják 
a’ szüretelést, ’s a’ mint mutatkozik az idő: nyer­
tesek is lesznek, mert a’ kevesedő lév gyökeres 
és tarlós bort fog adni; az legnagyobb baj: hogy 
a’ hordó méreg-drága, a’ kádárok megcsalták a’ 
pénzt előre adogatott szőlő-tulajdonosakat, a' nyc- 
reségvadászók összeszedték a’ sok hordót, ’s 12 
fton adogatják párját a’ se nem két, se nem három, 
hanem csak 21 akónyi, silány készületü, faabron- 
csu, ’s minden esztendőben uj vételü, gönczi hor­
dóknak. —

A’ f. hónap lóén Becsben végrehajtott sorshúzás­
ban a’ marienbadi palotára köv.számok lettek a’ főnyer­
tesek : 7475 nyerte a’ palotát v. váltságul 100 ezer 
v. for.; 43,945 szám nyert 10 ezer v. f. — 31,240 ny. 
5 ezer v. for. ; egy ezer v. forintot pedig nyertek e’ 
köv. számok: 11,712; — 22,784; — 55,740; — 
2621 : — 13.055 ; — 31,840 ; — 36,198 ; — 39.146; — 
43,533 ; — 44,671; — 47,107 ; — 51,707; — 80,536.

PORTUGÁLIA.
A’ lissaboni udvari újság sept. 22ről követ­

kező rendeléseket közöl. 1) kir. rendelés, „Mill, 
dona Maria, Isten kegyelméből Portugália, Algar- 
bia ’s a’ hozzá tartozó birtokok királynéja tutito­
kul adjuk alattvalóinknak, hogy a’ közönséges 
cortes elhatározta ’s fenséges atyánk , a’ bragan- 
zai herezeg ’s ezen országok kormányzója, hely­
benhagyta e’ következő törvényt, mellyel elfogad­
ni Minekünk is tetszett: „Egyetlen czikkely. 0 
leghívebb Fölsége II. Maria sen hóra az országló 
királyné nagykorúnak nyilványíttatik, ’s ez által 
közvetctlen a’ charta által neki engedett hatalmak 
gyakorlásiba lép.“ Ennélfogva parancsoljuk min­
den hatóságnak, hogy a’főn kitett törvényt meg­
tartsa, ’s tartassa, ’s e’ czélra minden szükséges 
rendszabályt megtegyen. Az ország statustitok-
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noka ezt kinyomatni ’s közzé fogja tétetni. Kőit 
(jueluz-Iakban scpt. 29. 1834. (aláírva) Én a’ 
királyné. Pecsételve Bente Pereira do Carmo ál­
tol.“ 2) sept. 2ökán, tehát 4 nappal d. Pcdro ha­
lála előtt, dona Maria kővetkező írást bocsátott 
atyjához: „Fenséges és hatalmas Fejdelem és scn- 
hor, dom Pedro d’Alcantara, braganzai herczcg, 
igen szeretett, magasra becsült és tisztelt atyám! 
En dona Maria Isten kegyelméből Portugália és 
Algarbia királynéja, üdvczlcm csász. Felségedet, 
mint azt, kit e’ földön legjobban szeretek’s leg­
jobban tisztelek. Óhajtván csász. Fölségcd iránt 
nyilványos tanujelét adni azon forró szeretetnek, 
mellyel csász. Felséged személye iránt mind úgy, 
mint leánya, mind pedig mint Portugália király­
néja el vagyok telve, minthogy csász. Felséged 
kitűnő vitézségének ’s fényes bátorságának köszön­
hetem bitorlóit királyszékem helyreállítását, melly 
dicső vállalatban Fölséged csüggedetlenül egész­
ségét ’s életét tévé ki veszélyre, hogy a’ portugá- 
li nemzetnek intézvényeit és szabadságait, mint 
jólléte kezességeit, biztosítsa; — óhajtván egy szó­
val hálám kettős tartozási! adóját némileg leróni, 
ajánlom csász. Felségednek a’ régi és igen nemes, 
torony- és kardrend nagykeresztjét vitézsége, di­
cséretessége ’s érdemei jeléül, mellynek mint gyer­
meki szeretetem zálogának elfogadására csász. Föl- 
ségedet kérem. Fenséges és hatalmas Fejdelem és 
Senhor, dom Pedro d’Alcantara, braganzai her­
ezeg, szeretve tisztelt atyám, Fogadja Isten sze­
mélyét szent oltalmába Költ Queluz-Iakban sept. 
20kán 1834 csász. Fölségcd őszintén engedelmes 
és hálás leánya (aláírva) A’ királyné. Bente 
Poréira do Carmo. — A’ Morning-IIerald követ­
kezőt beszél d. Pedro végpillantátiról: „Sept. 24. 
d. e. 12 órakor hirlemény (bulletin) tétetett közzé, 
melly azt jelente, hogy a’ császárt uj paroxismus 
érte, és szembetünöleg nehezül. Ezt haldoklás je­
lének vették. Mint hallani végiglen nyugott vala, 
’s teljes eszméletü : de a’ közelgő feloszlás előtt 
szava elállóit. Állapotját reménytelennek látván, 
három nappal elhunyta előtt fájdalmai végét óhaj­
tó. Sorsán megnyugvás, lelki erő, hazafi buzgóság 
és családjához vonzó szeretet tüntetek ki enyé­
szete végperczeit mindenek bámultára. A’ bragan­
zai hgasszony (a’ császárné) egy perczig sem tá­
vozók ágyától. Estve 8 orakor terjedt halála hire. 

SPANYOLORSZÁG.
A* Gazette de France szerint sept. 28ánZu- 

malacarrcguy Abarzazuban Estella mellett négy 
csapat christinost lepelt-meg, 40 embert levá­
gott, 60 megsebesített, ’s többet elfogott. Loren­
zo es Oraa osztályai igen közel valának, ’s Lo­
renzo majd nem lakjában fogaték cl. E' kis csapás 
wtán Zumalacarreguynak vissza kelle vonulnia,

mert az ellenséges osztályok fegyverben valának 
ellene indulókig. A’ christinosokat Cordova osz­
tálya elűzte Elisondótól. A’ király (Carlos) min­
den viszályai mellett is ép egészségű; és sept. 
30kán Baraivában tartózkodók (Navarrában.) — 
A’ Sentinelle des Pyrénées szerint Pamplónát a’ 
carlosiak keményen ostromlották. — A’Morning- 
Herald Guipuzcoa széléről sept. 27ről következő 
közleményt ad: A’ szomszéd tartományok láza­
dása megvalósul, de azért a’ háborgó lelek köl­
csönös állásaiban oct. közepéig nehezen fog vala­
mi változás történhetni, mert a’ carlositák csak 
ekkor fognak elegendő fegyvert kapni, hogy hat­
hatósan fölléphessenek. Újra fölszólítom Önt ar­
ra, hogy a’ telegraph! híreknek Bayonneból sem­
mi hitelt ne adjon ; nem czélom ugyan azt állíta­
ni ezzel, hogy a’ közönséget szántszándékkal csal­
ni akarják, de annyi még is bizonyos, hogy e’ hírek 
mind hamisak. — Némellyeket Bayonneban fer­
dítenek ’s csavarnak el, másokat pedig Itodil fő­
szállásán koholnak. így nem rég azt jelenté a’ 
telegraph : „hogy két, a’ guipuzcoai osztályhoz 
tartozó csapat szétfutott.“ Ebből csak annyi való, 
hogy mintegy 50 legény szabadságot kapott ha­
za térni mezei munkára, ’s e’ miatt egy carlosi 
csapat Oyarzunba vette állomását, őket véden- 
dóleg. — Rodil folyton folytatja (osztási rendsze­
rét, mi a’szabadelmükct mind inkább elidegeníti 
tőle. Borundában valamennyi helységet földult, ’s 
35 háznépet száműzött, miután egészen kizsar- 
lotta őket. St. Sebastianból is 32tőt zaklatott szám­
kivetésbe, ’s még többet is fenyegete azzal. Mi­
re, mihelyt eltávozott onnan , valamennyi (a’szó 
szoros értelmében) elékelő család azt odahagyni 
’s Francziaországba készüle menekedni, noha ez­
előtt mindnyája szabadelmü párthoz tartozott, csak­
hogy Rodil utjából kitérjenek. Tolosában a’ bör­
tönöket tömte meg ’sa’t. szóval mindenütt a’ leg­
nagyobb vigyázatlansággal dulakodva, maga el­
len böszíti fel az egész lakosságot. Arragoniában 
SOOOnyi lázadó van, de 300, vagy 400 csa­
patokra oszolva, kik arra szolgálnak egyedül, 
hogy a’ carlosi szellemet tartsák ébren a’ tarto­
mányban , ’s a’ királyné tetemes fegyveres erőt 
legyen kénytelen ottan folyvást tartani. E’ végből 
Rudiinak Linares generált kelle 2000 fővel oda 
küldeni. Cataloniában is szaporodnak a’ carlositák. 
A’ hegység közt tisztek gyakorolják őket fegyver- 
forgatásban, és csapatokra osztják. —

FRANCZIA ORSZÁG.
Antomarchi dr. Napoleon egykori ’s utolsó 

orvosa sz. Hona szigetén, sept. 25kén Párisból az 
éjszakamerikai szabad statusokba utazott. Elutaz­
ta előtt Gérard marsaihoz, ’s Bertrand generál­
hoz következő két levelet bocsátott. Az elsőhez ezt:
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„En a’ királynak ismételve ajánlóm szolgálatomat, 
hogy Napoleon császár hamvadé maradványai át­
szállítását eszközöljem sz. Hónából Francziaor- 
szágba. ’S ámbár Francziaországot elhagyni ké­
szülök, még is folyvást ajánlom erre szolgálato­
mat. Távollétem daczára is mindig kész leszek a’ 
parancsot, melly annak teljesítésére bizand meg, 
elfogadni. Erre szorosan kötelezem magamat, ’s 
midőn igy cselekszem, csupán a’ hála’ tisztét telje­
sítem. Éltem legszerencsésb napja fogna lenni az, 
mellyen Napoleon császár emlékezetének a’ kódo­
lás ezen uj tanújelét adhatnám.“ ’s a’ t. Bertrand 
generálhoz pedig ezt: „Marsai ur! készülőben lé­
vén idehagyni Francziaországot, hogy Ujorleans- 
ba menjek , tudósítani akarom Kegyedet elutazá­
som okáról. A’ császár utolsó akaratjánál fogva 
mind sorsomat, mind vagyonomat biztosító. Aka­
dályok , mellyeket elő nem láthata, léptek jóaka­
ró szándékai teljesülte útjába. Jogaim ’s követlé­
seim félre ismertettek, ’s kénytelen vagyok a’ tör­
vényszékekhez folyamodni. Igen is kínos lenne 
rám nézve e’ pörlekedésen lennem jelen; fájdalom­
mal távozom tehát Francziaországból, de azon bi- 
zodalommal, hogy Kegyed javalni fogja okaimat, 
mellyek e’ határozásra birtanak.Reményiem folytat­
ni fogja Kegyed igazságoslétét az iránt, ki szerencsés 
vala Kegyeddel a’ száműzésben találkozni össze, 
’s kinek azon szomorú tisztelet juta részül, hogy 
a’ századok legnagyobb férfija hosszas halálos küz­
désin legyen jelen, ’s szemeit fogja be. Vagyok 
’s a’ t. Antomarchi.“

Armand Carrel a’ National főszerkesztője, ki 
utolsó elitéltetése után Angliában volt, Parisba 
visszatértét Gisquet főrendőrtisztnek következő 
írásban adá hírül; „Fő rendőr-ispán ur! (Préfect*) 
Nyilványosan kell Ont, úgy hiszem tudósítanom, 
hogy több nap óta Párisban vagyok ismét, ’s hogy 
bármit mondjanak némelly minister! lapok, semmi­
kép sem szándékom azon kötelességfeledte hatá­
rozat végrehajtása alul kibúni, mellyet a’ cassa- 
tioszék távollétem alatt helybenhagya. Mit minden 
más időben tiszteletből a’ törvény és biráji iránt 
fogna tenni az ember, itt azt enmagam iránt te­
szem tiszteletből. Charakteremnek tartozom vele, 
hogy vissza ne lépjek azon jog-megtagadás kö­
vetkezéseitől , mellyeknek tudva tevém ki maga­
mat, midőn jogom birájiban ellenségimre, vagy 
á’ mi még roszabb, ellenségim szolgájira isin érék. 
Annálfogva mihelyt tetszeni fog Önnek, aláveten- 
dem magam azon börtönnek, melly csak bíróimat 
böcstelenítheti meg, minthogy valamennyi főn álló 
törvények megszegte vei rovatottrám.E’ nyilatkozat­
ból láthatja Uraságod, hogy igazgatása ügyvivő- 
ji ki nem tüntethetik az által magokat, hogy en­
gem mint szökevényt vagy bujdosót fogjanak el.

Ci 7 8
Ha tehát megtörténnek , hogy Ön azon kormány­
ra nézve, mellynek szolgál, talán dicsőbbnek hinné 
engem gyalázattal és zajjal vitetni lakombul cl a’ 
helyett, hogy nekem a’ napot és helyet kijelelné, 
hol Önnek tetszeni fog, hogy fogoly gyanánt áll­
jak elé, azon esetben a’ közönség már előre/og- 
ná tudni, hogy e’ baromi viselet irántam szükség­
telen volt. 'S ha azon szokássá váll erőszakossá­
gok következésiben , mellyek Párisban olly intéz- 
vényt méltatlanítanak cl, millyet Londonban imént 
Játék mindenkire nézve hasznosnak, ’s mindenek­
től tiszteltetni, — én azon gúnyoló bánást ta­
pasztalnám , melly velem számos rokon-véleményü 
férfiat éré, kik most bosszút lihegnek: úgy már 
most be volna ez által bizonyítva, hogy tőlem 
semmi ellenszegülést nem kelle ’s lehete várni, ’s 
a’ rendőrség csak arra kapott parancsot, hogy ne 
csak elfogjon, hanem meg is gyalázzon. Nem aka­
rom mondani, hogy illy parancsok Öntől jöhetnek, 
de bárkitől is jöjenek, már végrehajtattak mások 
ellen, ’s én nem hiszem, hogy több tekintetet ’s 
kedvezést érdemlettem volna, mint bárki azon fér­
fiak közül, kik a’ kormány ellenséginek tartatnak.“ 
— A’ National erre igy folytatja másnap: „Egy 
tisztviselő meghozta Gisquet ur válaszát Carrel 
barátunkhoz. Egy biztos, két rendügy vivő kíséreté­
ben jőve ma (4kén) hivatalunkba, ’s lefoglaló mai 
számunkat, vagy is inkább Carrel ur levelét.“ — 
Estve 11 órakor: Egy rendőrtiszt jőve imént hi­
vatalunkba , hogy Carrel urat elfogja. De mivel 
nem szokás illy elfogatásokat éjjel végrehajtani, 
Carrel ur baráti azt nyilványfták nevében, hogy 
másnap 10 órakor a’ csendbiztos parancsára elö- 
álland. Carrel ur napestig a’ kitűzött helyen vala, 
de nem hitte, hogy egész éjjel várnia kellett azon 
parancsra, mellyet, úgy tetszik, Fontainbleauból 
hoztanak.“ — Carrel elfogatására megjegyzi egy 
párisi levelező: „Carrel ur bebörtönöztetése el­
szomorít. Thiers ur nagy statusférfinak tartja 
magát, ’s még sem képes a’ dolgot annyira vin­
ni , hogy egykori legbensőbb barátját megnyer­
je a’ kormány részére. — Az Alig. Ztung a’ pá­
risi rendőrségrül igy elmélkedik: „Kik a’ robes- 
pierre-ismust szavalták, azok Francziaországot már 
egyszer szerencsétlenné tették ; de azért ója ma­
gát a’ kormány ’s nagyon sokat ne bízzék a’ rend­
őrségben. Altaljában a’ kormánynak, hogy a’ pán­
tok közt megerősödjék, csak egy politikát kellene 
követni t. i. tantorul hatatlan igazságot. Éhez, a’ 
nemzet valamennyi méltóságai részérül, erkölcsi 
szigorúság ’s a’ nyilványos viselet Hiedelme ki- 
vántatnék még, ’s éles ellenőrség a’ tisztviselők­
re nézve. — Egy levelező igy festi a’ spanyol 
mostani közéletet: „Mig Navarrában vadon él a’ 
két harezoló párt, Madridban sybaritismus tobzódik
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Ilogy azon romlottsa'got ’s élv-kórságot (Genuss­
sucht) , melly mindenütt bélyegzi a’juste-milieut, 
Spanyolországba is honosíthassák, nem lehetett 
volna semmi alkalmasbat föllelni, mint fiatal vig 
királynét, asszonyos első ministert, ’s cynicus fülig 
adós finanezministert. Inkább is foglalkoznak ott 
pénz-csinálással, szép asszony-vadászattal, ’s ki­
keresett asztallal, mint azzal, mikép lehetne az 
országot azon hináros mocsárból, mellyben fenekük, 
kihúzni. Minden spanyol lap hallgat azon erősza­
kosságokról, mellyek jul. 24kén történtek, ’s a’ fog­
lyok előtérj esztvényeiről, kik megitéltetni óhajta­
nak; de minderről nem sokára egy munka jelenem! 
meg Londonban.“ Párisban a’ Guebhard-kölcsön 
birtokosai is ellenmondást szerkesztőnek ’s írtak 
alá a’ spanyol kormányhoz , mellyben Spanyolor­
szág pénzbukása ellen igen pattogva kelnek ki, 
’s azzal támadják meg, hogy e’ rendszabás által csak 
(-zen kölcsön keletét akará lejebb szállítani, hogy 
jegyeit annál olcsóbban válthassa magához, egy­
szersmind azt is előadja, hogy kormánynak nincs 
több joga kötelezés-bontásra, mint magányos sze­
mélyeknek, ’s hogy minden segédforrásit ki kelle­
ne meríteni előbb, hogy sem fosztáshoz folyamod­
nék. Majd elválik, hány erszénye telik.

ANGLIA.
A’ Times szerint az angol követ Konstanti­

nápolyban jegyzéket nyujta be , Silislriának az 
oroszok által lett folyvást! megrakatása ellen, mire 
Bussziát sem a’ jul. 8iki egyezés, sem a’ szent 
Pétervári alku nem jogosítja. — A’ király octob. 
isöjén tért a’ St. Jamcs-lakba vissza, ’s azon­
nal kabineti tanácsot tarta, mellyen valamennyi 
minister jelen volt. Sir C.C. Pcpys, mint ujdon ki­
nevezett Master of the Rolls , kézcsókra bocsát­
tatott. Mint Laliik , e’ tanács különösen a’ gyar­
matok veszélyes állapotjárói tanakodék, mellyek 
a’ rabszolgáknak a’ fölszabadulás föltéteivel elé— 
gületlensége miatt nagy háborgásban vannak. Meg- 
lmgyaték, hogy azonnal kir. felszólítások bocsát­
tassanak ki e’ fontos tárgy iránt. — A’ Courricr 
foczeljaul tűzvén ki a’ spanyol kormány uj kőlcsön- 
vételét, figyelmeztet mindenkit, hogy vigyázva adja 
k; c’ kölcsönre pénzét, mert Spanyolország nem lesz 
képes tömérdek adósságai kamatit rendesen fizetni. 
Különösen megtámadja az illy kölcsönöknél azon 
körülményt, hogy a’ pénzkelet ingásiban nem a’ 
nagy tőkepénzesek , hanem azok vesztenek leg­
többet, kik kevés takarékpénzöket, mellyel ve­
rítékkel szerzének , illy statuspapirosokra kitolják, 
■'em a’ nagy tőkepénzesek , úgymond, hanem 
a/-"k, kiket a’ nagy kamat csábit el, viselik a’ 
nagy statuskölcsönök bukásiban a’ veszteséget. — 
L-(ek közt, kik egy két száz font st. készpénzü­
ket status-kötelezések vételére fordítják , vannak

az illy kölcsönök jobbadán felosztva, ’s ezeket 
óhajtjuk veszteségtől megóni, mert a’ nagy tőke­
pénzesek úgy is gondoskodnak magokról. Ezen 
óvás annál fontosb, minthogy d. Carlos győződéi­
ül e nem épen lehetetlen, ’s ő a’ cortes által vett 
kölcsönt nem ígérte vala elismérni.Mi e’ megjegyzést 
nem ellenséges indulatból tesszük a’ mostani spa­
nyol kormány iránt, épen nem; sőt inkább sze­
rencsét kívánunk neki: de ha ez egyedül a’ spa­
nyolok saját segédeszközei ’s részvéte által nem 
győzhet, győzelemre sem méltó. Minden külső akár 
pénz-akár fegyver-segédcsak bizonyság arra, hogy 
a’ kormány a’ nép szeretetiben nem olly erős, mint 
lennie kellene. Ha sereget nem állíthat ki láza- 
dás-csilapitásra, úgy nincs lelkesedés mellette.— 
Hosszú várakozás után az admirality (tenger-fö- 
kormány) végre közhírré teszi sept. 23án, hogy 
a’ navariní győzők jutalmát oct. Íjén fogja kioszta­
ni. A’ tisztek, hajóslegények ’s katonák 8 osz­
tályra vannak különítve. Az első osztályban Cod- 
rington admiral van, kri 7480 ft. sterl. (200,000 
v. f.) nyerend; a’ 2dik osztály személyei 1068 
ft. stget, a’ Ildikéi 94 ft. st. 50 sebül., a’ Sdikéi 
1 ft. st. és 10 sch. kapnak. — Szomorító hírek 
érkeztek Amerikából a’ rabszolgák állapot járói az 
angol gyarmatokban , melíyeket a’ torylapok mo­
hón kapkodnak föl, hogy e’ nemes rendszabály 
becsit érdeminél lejebb szállítsák. E’ lapok azon­
ban nem gondolják meg , hogy az amerikaiak ér­
deke úgy hozza ezt magával, hogy t. i. a’ rabszolga- 
fölszabaditást károsnak, sőt veszélyesnek hirdes­
sék. Amerikában a’ rabszolgákat, íőkép a’ kisebb 
telekbirtokosak déli részein a’ szövetséges biro­
dalomnak , nem örömest szabadítanák föl; a’ lapok 
tehát ezek érdé ki ben nagyítják az angol gyarma­
tokban e’ miatt támadt némi apró zavargást. A’ 
Times tagadja, hogy a’ kir. jelenlétben tartott 
kabinettanács a’ gyarmatokból jött aggasztó hírek 
következésiben történt volna, nem hihetvén, hogy 
a’ gyarmatok állapotja olly nyugtalanító, ’s oct. 
3ki csarnok hírében azt mondja, hogy st. Kristóf­
ból (hol legnagyobb és fenyegetőbbnek áliiták a’ 
zavargást) egyenesen jött tudósítások nagyítva 
terjesztők elő a’ híreket. E’ tudósítások szerint aug. 
6tói I Sig ugyan a’haditörvény kiáltaték ki, de 
már IStól 2Gig minden nyugott és csöndes volt, 
’s a’ négerek ismét dolgukhoz láttak. St. Yincze, 
Granada, Barbadoes és Trinidadból is érkeztek 
hírek aug. közepéről, mellyek azt hitetik el, hogy 
az uj rendszer gyökeret verend. — Namik basa, 
a’ török követ, Londonba megérkezett. Megjötte- 
kor Doverben azon frauezia hajó. melly általszál- 
lítá, minthogy épen tenger-apály (Ebbej vala ’s 
a’ kapitány álirányban fut a, megfeneklett. A hajó 
csak a’ következett dagálykor (Flutli) tetethetvén
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tengővé, a’ követ ezt nem várta be, hanem a’ se­
gélyre érkezett sajkák egyikén minden kíséretestül 
aT szárazra kiszállott, ’s kiszálltakor 15 álgyulövés. 
köszünté. — O’Connell újra igen hosszú levelet 
bocsáta ki Irland viszonyairól, ’s benne bőven tesz 
említést a’ tizedről is. A’ Times egészen más ol­
dalról véli nézetni O’Connell levelezéseit, ’s azt 
igyekezik elhitetni, hogy O’Connell nem Irland 
hanem saját hasznát hajh assz a.. —

OLASZORSZÁG.
Rómában aug. Síkén Valfri Sebestyén , ki 

I629ben martz. 9én VerdunobanPiemontban szü­
letők, a’ boldogak (beatus) közé iktattatott. St. Pé­
ter egyháza fényesen ki vala ékesítve. Azon percz,- 
benÁmellyben a’ dicsőitési pápai breve íelolvastá- 
val a’ tedeam megzendült, a’ város minden haran­
ginak örömzugzata közben lelebbent a’ képről az 
elfedő boríték, eldördültek az álgyuk is az angyal­
váron, ’s a’ kép egészen lepletlenül vala látható, 
mikép lebegett t. i. a’ dicsőült az ég felé. Estve az 
egyház homloka ki vala világítva, \s hangászat és 
tüzjáték rekeszték az ünnepet. Napközben számos 
nép sereglett szakaszonként a’ dicsőült tiszteleté­
re , alkony felé pedig maga is ő Szentsége udvar-
noki és sok bíboros atya kíséretében megjelent a’ 
dicső ült képével diszeskedő oltár előtt, ’s igen buz­
gón imádkozott. — „Ha a’ franczia hírlapoknak, igy 
ir némi nápolyi levelező sept. S.Oról, úgymint a’ 
Tempsnak, Courrier fran^aisuek, Gazette de Fran­
cénak az vala czéljok, hogy rágalmazó tudósításaik 
megbánassák a’ királlyal, hogy alattvalóéinak mér­
séklőit, 's az időhöz és körülményekhez illő sza­
badság élvezetét akará nyújtani, azt bizonyosan 
el is érték. A’ tüileriák kabineté befolyása nálunk igen 
megcsökkent, ellenben a’ kapcsolatok Ausztria és 
Nápoly közt megerősültek.. A’ censura. több ope­
rát. mint Teli Vilmost, Parisinát, Maria Stuartot
’s a’t. a’játékszínről elparancsolt, mert azokban a’ 
vallásra és statusra nézve veszélyes dolgokat: vélt 
lappangunk Franczia könyvek és hírlapok újra 
megtiltatának; ’s a’ király azt nyilványítá, hogy 
ö jogaiból egy hajszálnyit sem engedend, habár 
életébe kerülne is. —

TÖRÖKORSZÁG.
Az alkudozások a’külső követekkel Konstan­

tinápolyban felfüggesztettek. Alexandriábái a’ por­

ta tudósítást vár, hova egy tisztviselőt küldött, 
színre sajnálatát mutatni a’ basa iránt a’ syriai tör­
ténetek végett, de igazában, kikémleni tulajdon­
képen Aegyptus állapotját. A’ szultán igen vig, ’s 
leereszkedő mindenki iránt,a’dolgok mostani kedvező 
változásának szerfölött örvend, ’s azt állítja, hogy 
az osmán birodalomnak uj időszaka nyílik ezennel, 
’s ö a’ nyugalmat arra kívánja használni, hogy 
minden kitelhető erejével a’ műveltséget mozdít­
sa elő népei között. — Újabb tudósítások Stambul- 
ban a’ dögmirigy megújult dühöngésit jelentik, 
melly September fogytán Per a ’s Galatában, a’ 
frankság vagy keresztyénség-Iakja külvárosokban: 
is mutalkozck..

NÉMETORSZÁG.
A’ porosz status-ujság közli azon egyezést a’ 

porosz király és Szász-Coburg-Gothai hg. közt, 
mellynek következésében ez utóbbi „Lichtenberg 
bgséget 25,000 lakossal1* 1834 máj. lilén a’ 
porosz királynak engedi át minden fölségi joggal, 
mellyel eddig bírta volt. A’ porosz király tudnillik 
iÖiGban hű szolgálatiért e’ herczegséget adá a’ 
hgnek azon elő-kikötéssel mindazáltal, hogy azt 
más fölségi birtokkal ki is fogja cserélhetni. E’ 
csere mindeddig nem létesülhetvén , a’ hg. abbah 
egyezett most meg a’ porosz királlyal, hogy neki 
Lichtenberg herczegségért nemcsak 80,000 po­
rosz tailér tiszta jövedelmet biztosítson, hanem 
egyszersmind arra is segédül legyen , bogya’hg. 
részint porosz királyi uradalmak átvétele, részint 
egyéb jószágok vásárlása által állandó telekbir­
tokra tehessen szert. — A’ hgségen fekvő szö­
vetségi terheket és tartozásokat a’ porosz király 
teljesítendi ezentúl. — Azon oklevélben, melly
Lichlenberg hcrczcgség birtokba vételét örökíten-
di ’s tanusítandja a’ porosz király által, e’ birtok­
bavétel szertartásai közt következőt is találhatni : 
„A’ határokon országos (elsőségünk kijelentésére 
mindenütt a’ porosz sast állíttatok fel, ’s hol szük­
ségesnek ítéljük, cziinerünket is ki fogjuk fiiggesz- 
t.etni, annak megmutatásául, hogy az igy kijelelt 
határ a’ porosz birodalommal olvadt össze.ü Hol te­
hát valamclly országos terület a’ birodalommal se 
alku se hódítás utján nem olvadt össze, ott az em­
lített birodalom czimereit a’ határon nem szokás ’s
nem törvényesség kifüggeszteni. -—
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